Al-generated. These study materials were produced with large language models. Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the source text alignment, parsing, syntactic,

semantic-force, lexical, and clause-structure analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

SENTENCE FLOW - CLAUSE STRUCTURE - GREEK

Revelation 20 — clausal layout

ATIOKAAYVYIZ IQANNOY K’

Each line is one clause or discrete phrase of the standard critical text, colored by
syntactic type; indentation marks levels of subordination. The verse numbers sit
in the left gutter; the small tag on each line names the clause type and its

function.

(independent) Cparticipial) (relative) Cpurpose) Cconditional) (phrase modifier) (’ dashed = verbless [ suspended

Flush-left = a main (independent) clause. Each dependent line begins directly beneath the
word it attaches to in the line above — the anchor word is dotted-underlined, and lights
up when you hover its dependent clause; each tag also names the attachment. A dashed
border marks verbless, elliptical, or suspended lines. Where a long sentence's staircase
runs wider than the page, the diagram scrolls sideways. (In print, or without JavaScript,

lines fall back to stepped indent columns.)

The binding of the dragon 20:1-3

1 ( Kol E{SOV (’J’(YYS)\OV KO(‘CO(BO(fVOVtO( €K TOD of)powof), ] independent — kat €i6ov — a new vision-panel (19:11, 17, 19); an unnamed angel suffices against

the dragon

[ Exovta TV KAELV T dPvocov kol GAvoty peydAny mt thv Xeipa avtoD. J participial — the instruments of imprisonment — the key of 9:1, now

to lock rather than open; the chain sized to its captive



2

( Kal éKpém]oEV oV Spo'(KOVtoc, ] independent — the arrest — kpatew, the grip of superior force (Isa 24:21-22 behind the whole panel)

__________________________

~

- 0 §(Pl§ 0 é(pXO(TOC, ' phrase modifier — SOLECISM kept — nominative apposition to the accusative tov §pdkovta (as 12:9); the serpent of Gen 3, named

ad sensum

[ 5( €0TIV AlO’(BO}\OC Kal o Zatavag, j relative — the unmasking relative — the four names of 12:9 repeated: slanderer (Greek) and accuser

(Hebrew), one enemy

[ Kol é’&r]GEV a0TOV xi)\w( é’tf], J independent — the binding — accusative of extent; the first of the section's six xiAla €tn

[ Kol 5’.’[30()\8\/ avTOV Eig ‘CT‘]V é’(ﬁUGGOV, J independent — the first eBalev of the chapter — the abyss a holding-cell, not yet the lake

[ Kal €kAgloev Kal éocppécywsv EMAVW 0(1’)1?06, j independent — shut and sealed — Dan 6:17: the stone sealed over the pit; the objects left unexpressed

( va pﬁ T[)\O(Vﬁcm 11 T ’SIGVY], ] purpose — the point of the binding — mAavdw, the dragon's defining verb (12:9; 13:14), suspended, not cured

[ &Xpl 187\809]7] Ta Xf?\la ’S’tr]' j conditional — apt + aorist subjunctive (without av), anchored backward — the ban has a built-in term

( }J.E‘Cé( Ta0Ta Ol AvOf vt abTov pmpc‘)v xpévov. ] independent — 8¢l — the divine must (1:1); the release of vv. 7-10 announced in advance, and only

MLKPOV XPOVOoV

The thrones and the first resurrection 20:4-6

4

[ Kol 8{50\/ epévovq, J independent — Dan 7:9 — thrones were set; the panel is Daniel's court scene reconvened

[ kol ékdOioav 0(13t013§, j independent — subjectless ekdaBioav — the occupants left unnamed; the layout does not fill the seats

[ Kol Kp{p(x é569r] ou’nroiq, J independent — Dan 7:22 — kpiua €566n, the divine passive: judgment given to the saints

..........................................................................................................................

e _________

the parataxis — the souls of 6:9; memehekiopévwy, the axe of Roman execution; the book's word-pair (1:2, 9)

( Kol 01TIVEG 00 TTPooeKUVNoaV TO Bnpiov oLJE TV eikOva avToD j relative — SOLECISM kept — nominative oitiveg loosely coordinated with the

accusative puxdag; read as extending the company to all the refusers of ch. 13

[ Kal o0k EAaPov TO XApaypa €Ml TO HETWTOV KAl €Tl TV XElpa a0TGOV- ] relative — the relative chain continued — the xapaypa of 13:16-17

refused at the cost of livelihood and life



( Kal é’C‘r]GO(V Kal é[SO(OD\SUGOCV psu‘x T00 Xplotof) Xi?\w( ’S'tr]. j independent — the panel's payoff and the chapter's storm-center — glnoav: bodily

resurrection (premillennial) or vindicated life above (amillennial); the grammar gives one aorist pair to the whole company

5 [ o1 Aoirot TV VEKp(I)V oUK é’ZI’]GO(V J independent — the parenthesis — absent from a few witnesses, kept with the earliest text; e{noav repeated with the

negative

( (’)’(Xpl te}\sceﬁ Ta xiAx é’t}’]. J conditional — the apt-refrain of v. 3, anchored backward — the two resurrections separated by the millennium

----------------------------------------
i

1
1
[

________________________________________

___________________________________________________________________________________

6 i uakdpioc kal dylog O Exwv uépoc év Tij dvaotdoel TH TPWTN: | independent — the fifth of the book's seven beatitudes (1:3; 14:13; 16:15; 19:9; 227,

___________________________________________________________________________________

14) — only here Gylog is added

( €Ml TOOTWV O 581’)‘E€poq edvatoq oUK é’XEl éEOUG{(xV, j independent — toUtwv plural ad sensum for the singular 6 exwv — the second death (2:11)

named before it is defined (v. 14)

[ AN €covtat 1epeig o B0l kal Tod XpiotoDd, j independent — the aAAd-counter — not merely exempt but priests (1:6; 5:10; Exod 19:6)

[ Kol f)O(Gl)\ElSGOUGlV },lE‘C’ avToD x{)\wc é"t‘r]. J independent — v. 4's aorist turned future promise — singular pet’ avto after the double genitive: God and

Christ share one 'him'

Satan released — Gog and Magog 20:7-10

VV.7-8 — THE RELEASE AND THE MUSTER OF THE NATIONS

7 ( Kai Stav tE)\E(Seﬁ T Xi)\lO( é’t]’], J conditional — étav — temporal protasis leaning on the release below; the term of v. 3 reached

[ AvBnoetat 6 Tatavag €k g LAaKTG avToD, J independent — the futures interrupt the aorist vision-narrative (through v. 8) — v. 3's 6l AuBfjvat

enacted; the abyss now called ¢pulakn

8 [ Kol éES)\EL’)GEtOﬂ J independent — the release is for one last sortie — two purpose infinitives hang from this verb

( mAavioat ta €0vn ta €V Taig TEcoapotv ywviaig Thg YA, j purpose — purpose infinitive — the banned verb of v. 3 resumed at once; the four

corners (7:1): the sweep is worldwide



\

' WV o é(plepbq a0TOV d)g f] &ppoq NG 90(7\(5(0(51’]@. ! relative — SOLECISM kept — pleonastic aut@v doubling Gv (Hebraism); verbless comparison:

’

the promise-formula (Gen 22:17) turned against the promise-people's besiegers

VV. 9-10 — THE MARCH, THE FIRE, AND THE LAKE

9 ( Kol dcvé[Snoocv €mi T0 TAGTOG T|g Y1s, ] independent — the aorists resume — avépnoay, the invasion verb of Ezek 38:11, 16

( Kal €KUKAgvoav tf]v napepﬁo?xﬁv TV écy{wv Kol ‘CY‘]V oAV tf]v ‘r’]yannpévnv. ] independent — the encirclement — mapepuBoAn, Israel's

wilderness camp; the beloved city (Pss 78:68; 87:2): two names, one people

[ Kol KO(‘CéBI’] T[f)p €K TOD Ol’)pO(VOf) J independent — Ezek 38:22; 39:6; 2 Kgs 1:10 — the shorter text ('from heaven') read; no battle is narrated

[ Kal KO(l'é(pO(YEV 0(1’)t013§' J independent — kateoBiw — devoured whole; the war is over in two verbs

10 [ Kal 0 d1aBoAog 6 TAav@dV abtoug EPANON €ig trv Aluvnv tod mupodg Kol Belov, j independent — 6 Mav@v — the deceiver's title become his

epitaph; €BAn6n, the second casting: abyss then, lake now

{ OToL KAl TO an{ov Kal o L])SU5OT[pO(pﬁ‘CY]§, ' relative — verbless local relative — the trio of 16:13 reunited where 19:20 left the other two

___________________________________________________________

[ Kal PacavicOricovtal fUEPag KAl VUKTOG €1¢ TOUG alOVAG TV aldVWV. ] independent — future third plural — devil, beast, and false prophet its

compound subject; the doxological 'for ever and ever' (1:6) turned to judgment (14:11)

The great white throne 20:11-15

VV. 11-12 — THE THRONE, THE FLEEING COSMOS, AND THE OPENED BOOKS

1 [ Kai eidov Bpdvov péyav Aevkodv kai tov kaBAuevov én’ adtdv, ] independent — the final tableau — great, white, and singular against v. 4's plural

thrones; the enthroned one unnamed, as at 4:2

[ 00 &mod To0 T[pOG(f)T[OU S’Z'CPUYSV ﬁ M4l Kal o Ol’)pO(VC’)q, ] relative — on tov kaBrjuevov — Ps 114:3, 7: creation flees the Presence; the de-creation

before 21:1's new heaven and earth



12

[ Kal ténoq Ol’)x Sf)péen Ocl’)‘cofg. j relative — the relative continued paratactically — pleonastic dative autoig, verbatim from Dan 2:35 ©: nowhere left to

flee

[ Kol ETSOV ‘COI‘)Q VEKpOlﬁg, j independent — the third €iSov of the chapter — the dead themselves now the vision

_______________________________________________

[ éGt(I)tO(C VWOV TOD epévov, J participial — predicative participle with €idov — the dead on their feet for judgment; gvitiov 100 Bp6vou read over

the variant to0 6g00

[ Kol Blﬁ)\{a T’]VO{XGHGO(V' J independent — Dan 7:10 — the court sat and the books were opened: the ledgers of deeds

[ Kail AAAo (31[3)\{0\1 ﬁvofxen, ] independent — singular against the plural — one registry beside the ledgers

( J éoTv tﬁg Zwﬁq- j relative — the identification — the book of life (3:5; 13:8; Exod 32:32-33; Dan 12:1): names, not deeds

[ Kal EkpiBnoav ol vekpol €k TOV yeypappévwy €v Toig PtpAlolg kata ta Epya avT@Vv. j independent — the verdict-line — €k names the evidence,

katd the norm (Ps 62:12; Rom 2:6)

VV. 13-15 — THE SURRENDER OF THE DEAD AND THE SECOND DEATH

13

14

15

[ Kal £dwKeV f] fdaAacox tOl‘)q VEKpOl‘)g tOl‘)( £V O(l’)tﬁ, j independent — the first surrender — the unburied of the deep; no death evades the summons

[ Kal 0 Odvarog kai 0 @dng EdwkKav TOLE VEKPOUCE TOUG £V AVTOIG, } independent — the pair of 1:18 and 6:8 personified — their keys were his all along;

gdwkay, the second and third giving-up

( Kol éKpiGl’]GO(V §KO(0t0§ KOTA T é’pyoc avTOV. j independent — the refrain of v. 12 — plural verb with distributive €kactog (ad sensum): judgment

universal but one by one

[ Kal o GO’CVO(‘COC Kal o é’c&]g éﬁ)\r’]e‘r]GO(V Eig ‘tf]V Mpvr]v T00 m)péq. ] independent — the third casting — the emptied jailers jailed; the last enemy

destroyed (1 Cor 15:26; cf. 21:4)

[ 017)t0§ o ed(VO(tOC 0 5813t€p6§ éthV, J independent — the seer's own gloss — v. 6's 0 6sutepog Bavatog finally defined

_____________________________

' f] M}JVY] T00 chp(')q. i phrase modifier — nominative apposition completing the equation — the lake IS the second death

.............................

( Kal €1 TiG (010)% Elf)pée‘r] £V M Bfﬁ)\(p NG Zooﬁg ysypcxpps’voq, J conditional — et + aorist indicative, leaning on the apodosis below — the case put as

fact, not hypothesis; the registry the last test



[ éﬁ)\ﬁen Sig tr‘]v )\{pvr]v T00 nvpéq. ] independent — the fourth and last €BAri6n — the chapter closes on the verb of vv. 3, 10, 14; the book of life has the

final say (21:27)

Analysis. The most contested chapter in the book has the book's simplest grammar, and the
shape shows it: four vision-panels, each a column of flush-left aorists marching down the
margin in kai-chains, with almost nothing subordinated — the deepest line in the chapter
sits only two steps in. The binding (vv. 1-3) runs seized-bound-cast-shut-sealed in five
main verbs before its one subordinate cluster: the tva-purpose (no more deceiving) with its
dxpi-term hanging beneath it. The throne-panel of vv. 4-6 keeps the seer's loose accusatives
and nominatives as he left them: the subjectless ékabioav is flagged, not filled in; tag Yuxdg
resumes £1d0v across the parataxis; and the nominative oitiveg-chain is read as extending
the martyr-company to the refusers of the mark, all of whom are the subject of €{noav.
Satan's release (vv. 7-10) opens on the chapter's only forward-leaning protasis (8tav
teAeobii) and briefly speaks in futures before the aorists of the march and the fire resume;
Ty kal Maywy stands as apposition to the nations (Ezek 38-39), and the relative of the
numberless horde keeps its pleonastic abt@v. The white-throne panel (vv. 11-15) is a
tableau — throne, fleeing cosmos (with the pleonastic dative avtoig, straight out of Dan
2:35), standing dead, opened books — closed by the three surrender-lines with their kata ta
€pya refrain and the fourfold ¢BANON of the lake of fire. Interpretive choices: the solecisms
are kept and tagged (the nominative apposition 6 ¢ig 6 dpxaiog against the accusative tov
dpdkovta chief among them); v. 5a is printed with the earliest text and treated as a
parenthesis; évimiov to0 Bpdvou is read at v. 12; and €(noav — the storm-center — is laid
out structurally as the martyrs' coming-to-life that v. 5 calls the first resurrection, while the
millennial construals (premillennial bodily resurrection; the amillennial reading of £€{noav
as heavenly vindication or regeneration) are named in the tags as views, not adjudicated by

the layout.

The clause segmentation, the type assigned to each line, and the indentation are

interpretive — one defensible reading of the syntax, chosen to match the analysis in the



chapter's interlinear (word-level syntax tier and discourse notes); other analyses divide or
attach some lines differently. The Greek text is identical to the chapter data behind the

interlinear and follows the standard critical text.



